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s AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

• L‘apparecchio non deve essere utilizzato da persone con capa-
cità fi siche, sensoriali o mentali limitate né da persone inesper-
te, bambini compresi, a meno che non vengano sorvegliate 
da una persona responsabile per la loro sicurezza o che spieghi 
loro esattamente come utilizzare l‘apparecchio. È inoltre essen-
ziale che queste persone comprendano pienamente i pericoli 
che l‘apparecchio potrebbe causare e come utilizzarlo in tutta 
sicurezza. 

• Far eseguire eventuali riparazioni, compresa la sostituzione del 
cavo di alimentazione, esclusivamente da centri di assistenza 
autorizzati (p.es. Servizio Assistenza Clienti SOLIS). Gli asciuga-
capelli non riparati a regola d’arte costituiscono un pericolo per 
I’utente.

• Nel caso in cui l‘apparecchio venisse utilizzato in bagno, stac-
care la spina quando non viene utilizzato in quanto la vicinanza 
all‘acqua può rappresentare un pericolo anche in caso di appa-
recchio spento.

• Per una maggiore protezione durante l’uso di elettrodomestici, 
vi consigliamo di usare un inter ruttore di sicurezza salva vita. 
Si consiglia di utilizzare un interruttore di sicurezza con una 
corrente di funzionamento nominale massima di 30 mA. Per 
una consulenza specializzata rivolgetevi al vostro elettricista di 
fi ducia.

• Attenzione! Non usare l’asciugacapelli nelle 
vicinanze di acqua, contenuta p.es. in vasche 
da bagno, docce, lavabi o altri recipienti. 

• I bambini non devono giocare con l‘apparecchio.
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A Filtro capelli rimovibile 
(tenere sempre pulito)

B Tasto aria fredda

C Interruttore regola temperatura

D Interruttore potenza motore 
e ON/OFF

E Anello di aggancio

F Beccuccio ondulatore

G Cavo elettrico con Detangler

Avviso: versione svizzera senza Detangler

Tenere il fi ltro capelli 
sempre pulito da polvere 
e capelli per prolungare la 

durata del vostro asciugacapelli.



A Filtro capelli rimovibile

• Per togliere capelli e particelle di polvere aspirati dal filtro capelli il filtro capelli 
può essere tolto girandolo leggermente verso sinistra quando l’apparecchio è 
scollegato. Pulire in seguito il filtro capelli con un pennello. Rimontare il filtro 
capelli dopo la pulizia e fissarlo girandolo verso destra. Rimontare il filtro 
capelli sull’asciugacapelli solamente quando è asciutto! Accendere l’appa-
recchio solamente con filtro capelli montato! Una pulizia regolare prolunga 
notevolmente la durata dell’asciugacapelli.

B Tasto aria fredda

• Il tasto aria fredda regala ai propri capelli volume e tensione e mantiene in forma 
la vostra pettinatura. Si consiglia di utilizzare il tasto aria fredda dopo aver asciu-
gato/spazzolato i propri capelli. 

C Interruttore regola temperatura

• Con l’interruttore superiore regola temperatura si può scegliere tra tre livelli di 
temperatura: freddo, caldo e calore massimo. Vedi la descrizione “Accendere 
l’apparecchio, impostare temperatura e potenza del motore” (pagina seguente).

D Interruttore potenza motore e ON/OFF

• Con l’interruttore inferiore si può scegliere tra una potenza motore lenta o 
veloce o spegnere l’apparecchio. Vedi la descrizione “Accendere l’apparecchio, 
impostare temperatura e potenza del motore” (pagina seguente). 

E Anello di aggancio

• L’asciugacapelli può essere riposto in modo da occupare poco spazio e in 
maniera sicura grazie all’anello di aggancio.

F Beccuccio ondulatore

• Grazie al beccuccio ondulatore la corrente d‘aria calda e fredda può essere 
direzionata in modo preciso su ciocche singole o in generale per asciugare velo-
cemente i capelli. Il beccuccio ondulatore può essere utilizzato anche durante la 
spazzolatura dei capelli.

G Cavo elettrico con Detangler

• Grazie al Detangler si previene l’attorcigliamento e l’ingarbugliamento del cavo 
di alimentazione durante l’uso dell’asciugacapelli. 
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IT ITs	MESSA IN FUNZIONE
• Leggere attentamente tutti gli avvisi di sicurezza e informazioni e custo-

dire le istruzioni d’uso per future consultazioni.

ACCENDERE L’APPARECCHIO, IMPOSTARE TEMPERATURA  
E POTENZA DEL MOTORE 

• La temperatura e la potenza del motore possono essere impostate con i due 
interruttori:

C Interruttore superiore: regolazione temperatura

D Interruttore inferiore: potenza motore e ON/OFF

PULIZIA E MANUTENZIONE

• Staccare sempre la spina elettrica prima di pulire. Tenere lontano l’apparecchio 
dall’acqua. Proteggere l’asciugacapelli da polvere, sporco e pelucchi. Rimuovere 
il filtro capelli regolarmente e pulirlo con un pennello morbido; in seguito rimon-
tarlo. Pulire l’apparecchio stesso solamente con un panno leggermente umido 
ed asciugarlo con un panno morbido.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO 

• L’apparecchio è dotato di un termostato di protezione e in caso di surriscalda-
mento, l’unità riscaldante si spegne automaticamente mentre il motore continua 
a funzionare per raffreddare l’unità riscaldante. Dopo una breve interruzione di 
funzionamento, l’unità riscaldante si riaccende automaticamente. Controllare 
comunque che le aperture d’entrata ed uscita dell’aria siano libere da polvere e 
pelucchi e pulire l’apparecchio in caso con un panno asciutto. 

freddo calore caldo calore molto caldo

apparecchio spento motore lento motore veloce
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s		SMALTIMENTO

 
EU 2012/19/EU

Istruzioni per lo smaltimento del prodotto conforme alle prescrizioni secondo 
la direttiva EU 2012/19/EU.

Alla fine del ciclo di vita, l’apparecchio non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici. Lo stesso dovrà essere portato a un centro di raccolta rifiuti locale o a 
un rivenditore che provvederà al regolare smaltimento. Rispetto a uno smaltimento 
non conforme, lo smaltimento separato di apparecchi elettrici ed elettronici evita 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute e consente inoltre il recupero e 
il riutilizzo di componenti con un risparmio energetico e di materia prima notevole. 
Per richiamare l’attenzione sull’obbligo di smaltimento regolare dell’apparecchio, lo 
stesso è contrassegnato con un simbolo di un contenitore di rifiuti barrato.

Solis of Switzerland SA si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento,  
modifiche tecniche ed estetiche nonché modifiche fatte a migliorare il prodotto.

SOLIS HELPLINE
Questo articolo se contraddistingue per la sua lunga durata e affidabilità. Se 
dovessero presentarsi dei problemi di funzionamento, non esiti à telefonarci. 
Spesso, un guasto si risolve senza complicazioni e in modo semplice con il 
consiglio giusto senza dovere spedire l’apparecchio per ripararlo. Siamo a Sua 
disposizione per consigli e aiuto. Gli indirizzi di contatto possono essere trovati 
alla fine di questo manuale.

Conservare la confezione originale di questo articolo, in modo che Lei può
utilizzarla per un eventuale e necessario trasporto o spedizione.
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s	Servizio di assistenza  
clienti Solis
Per resi di merci e spedizioni di 

riparazione, La preghiamo di 

contattarci in anticipo. Saremo 

lieti di comunicarLe l‘indirizzo 

appropriato. O semplicemente 

andare su www.solis.com.

  
Schweiz  / Suisse 
Svizzera 

 Solis Produzione SA
 Centro Solis
 Via Penate 4
 CH – 6850 Mendrisio

 Adresse für Warenretouren  

 abweichend – siehe:

 Adresse différente pour les  

 retours de produit – voir:

 Indirizzo differente per resi  

 di merce - vedi:  

 www.solis.com

 091 – 802 90 10

 support.ch@solis.com

 www.solis.ch

  
Deutschland

 Solis Deutschland GmbH
 Marienstrasse 10
 D – 78054 Villingen- 
 Schwenningen

 Adresse für Warenretouren  

 abweichend – siehe: 

 www.solis.com

 0800 – 724 07 02

 info.de@solis.com

 www.solis.de

  
Österreich

 Solis Austria
 Bruderhofstrasse 10
 A – 6800 Feldkirch

 Adresse für Warenretouren  

 abweichend – siehe:

 www.solis.com

 0800 – 22 03 92

 info.at@solis.com

 www.solis.at

  
Nederland

 Solis Benelux BV
 Stadskade 318
 NL – 7311 XX  
 Apeldoorn

 Afwijkend adres voor  

 productretouren – zie: 

 www.solis.com

 085 – 4010 722

 info.nl@solis.com

 www.solisonline.nl

  
België / Belgique  
Belgien / Luxembourg

 Solis Benelux BV
 Stadskade 318
 NL – 7311 XX  
 Apeldoorn

 Address for return shipment of  

 goods differs – please refer to:  

 Afwijkend adres voor  

 productretouren – zie:

 Adresse différente pour les  

 retours de produit – voir: 

 www.solis.com

 +32 – (0)2 – 808 35 82

 info.be@solis.com

 www.solis.be

 
International

 Solis Produzione SA
 Centro Solis
 Via Penate 4
 CH – 6850 Mendrisio 
 Switzerland

 Address for return shipment of  

 goods differs – please refer to 

 www.solis.com

 +41 – 91 – 802 90 10 

 support.ch@solis.com

 www.solis.com


